
Anti-Embolism Elastic Stockings
Le bas élastique �antiembolie�
Las medias elásticas �anti-embolia
Patient Information | Information concernant le patient | Información del paciente
Please check fit of stockings to confirm proper size and follow donning instructions on the back.
Veuillez vérifier si les bas sont bien adaptés à la taille et suivez les instructions au dos pour les enfiler.
Sírvase comprobar el ajuste de las medias para confirmar el tamaño apropiado y siga las instrucciones 
proporcionadas en la parte posterior.

Contraindications | Contre-indications | Contraindicaciones
Do not use Medline Anti-Embolism Stocking in the presence of dermatitis conditions, gangrene, severe 
arteriosclerosis, congestive heart failure, pulmonary edema, ischemic vascular disease, open skin lesions, 
or massive edema of the legs.
Ne portez pas de bas anti-embolie Medline en présence de dermatite, de gangrène, 	d’artériosclérose 
aiguë, d’insuffisance cardiaque congestive, d’œdème pulmonaire, de cardiopathie ischémique, de lésions 
ouvertes et d’œdèmes importants sur les jambes.
No use las medias antiembolia Medline si presenta condiciones de dermatitis, gangrena, arteriosclerosis 
severa, fallo cardíaco congestivo, edema pulmonar, enfermedad cardiovascular isquémica, lesiones de piel 
abiertas, o edema masivo de las piernas.

Washing Instructions | Consignes de lavage | Instrucciones de lavado
Stockings may be machine washed with warm water on the gentle cycle. A hosiery bag recommended. 	
Dry on low heat settings. Do not iron, bleach, or dry clean product.
Les bas peuvent être lavés à la machine avec le cycle linge délicat et de l’eauchaude. Il est recommandé de 
les mettre dans un sac de bonneterie et de les sécher avec le réglage de chaleur le plus faible. Ne pas les 
repasser, ne pas utiliser d’eau de javel ou les faire nettoyer à sec.
Las medias pueden lavarse en lavadora con agua tibia en ciclo delicado. Se recomienda utilizar una bolsa 
para medias. Secar a bajo calor. No planchar, no blanquear, ni lavar en seco el producto.
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Instructions for Donning� | Instructions pour la mise en place	
Instrucciones para ponerse
Knee-High | Genou | Hasta la rodilla

Reach into stocking. Grasp heel pocket and pull stocking inside out until heel 
is at top of opening. | Passez la main dans la chaussette. Attrapez la partie du 
talon et tirez l’intérieur de la chaussette vers l’extérieur jusqu’à ce que le talon 
soit en haut de l’ouverture. | Alcance la media. Tome la cavidad del talón e 
invierta la media hasta que el talón esté en la parte superior de la abertura.
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Place stocking onto foot. Stretching sideways, work 
stocking over foot until heel pocket is positioned 
over heel. | Mettez la chaussette sur le pied. Étirez 
de chaque côté pour recouvrir le pied jusqu’à ce que 
le talon de la chaussette soit sur le talon. | Coloque 
la media en el pie. Estirando a los lados, ajuste la 
media sobre el pie hasta que la cavidad del talón esté 
colocada sobre el talón.

Gather loose material at toe and slide over heel. Walk stocking up leg with a 
slight up  and down rocking motion. | Détendez le tissu au niveau des orteils 
pour le faire glisser sur le talon. Montez la chaussette sur la jambe en la tirant 
par petit mouvement de haut en bas. | Recoger el material suelto en el dedo 
del pie y deslizarlo sobre el talón. Conduzca la media hacia arriba de la pierna 
con un leve movimiento oscilante de arriba a abajo.

Distribute fabric evenly. Smooth out any rolls or overlaps. Ensure stocking 
is 1"–2" below knee. | Étirez régulièrement le tissu. Faites disparaître les plis. 
Assurez-vous que la chaussette est à 1–2 pouces sous le genou. | Distribuya 
uniformemente la tela. Alise cualquier doblez o solapamiento. Cerciórese de 
que la media esté 1"–2" por debajo de la rodilla.

Adjust stocking at toes by gently pulling inspection 
window. Check and adjust heel position. | Ajustez la 
chaussette sur les orteils en utilisant l’ouverture de 
contrôle. Vérifiez et réglez la position du talon. |	
Ajuste la media en los dedos del pie tirando 	
suavemente de la abertura de inspección. Verifique 	
y ajuste la posición del talón.

Follow Steps 1-3 Until Stocking is Just Below the Knee. Straighten leg. Walk remaining portion of stocking over thigh. 	
Bend leg slightly and position top of garmet 1"–3" below gluteal fold. Adjust toes and heel as in step 5 under Knee-High. | 
Suivez les étapes 1 à 3 jusqu’à ce que le bas soit sous le genou. Allongez la jambe. Montez le reste du bas sur la cuisse. 	
Pliez légèrement la jambe et placez le haut du bas à 1–3 pouces sous le pli fessier.  Ajustez les orteils et le talon comme 	
indiqué à l’étape 5, dans la section sur les mi-bas. | Siga los pasos 1 a 3 hasta que la media esté justo debajo de la rodilla. 
Enderece la pierna. Conduzca la porción restante de la media sobre el muslo. Doble ligeramente la pierna y coloque la 	
parte superior de la prenda 1"–3" por debajo del pliegue del glúteo. Ajuste los dedos y el talón según se explica en el paso 	
5 de las instrucciones de las medias hasta la rodilla.

Thigh-High | Mi-cuisse | Hasta el muslo


